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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Дүрүүд: 

	 

	Маанаг залуу: Кацүшима Ёшитаро, 24 настай

	Түүний дүү: Сүэжиро, 17 настай, эрэгтэй, дунд сургуулийн сурагч

	Эцэг: Гисүкэ

	Эх: Оёши

	Хөрш айлын хүн: Шюүсакү

	Зарц залуу: Кичижи, 20 настай

	Удган гэх эмэгтэй: 50 орчим настай

	 

	Хэзээ: 

	Мэйжигийн 30-р он (1897он)

	 

	Хаана: 

	Дотоод тэнгисийн Санүки аймагт1 харьяалагдах нэгэн арал

	 

	Тайз: 

	Энэ жижигхэн арлын том баячуудын нэг Кацүшимагийн гэрийн арын цэцэрлэг. Байшингийн өмнүүр өндөр хулсан хашаатай тул гэр доторх үл харагдана. Өндөр дээвэр зуны эхэн сарын өтгөн ногоон ой мод бүхий урд зүгийн тэнгэрийг халхална. Зүүн гар талд уужим хөх далай гялалзан мэлтийнэ. Энэ айлын ууган хүү Ёшитаро дээврийн голд өвдөглөн суугаад далай ширтэн талимаарна. Гэр дотроос эцгийн дуу гарна. 

	 

	Гисүкэ: (Далдаас) — Ёши бас л дээвэр дээр гарчхаа юу даа? Энэ их халуунд нарших вий дээ. (Гэрээсээ гарч ирэн) — Кичижи! Кичижи, байна уу?

	Кичижи: (Тайзны баруун захаас гарч ирнэ) — Юу болсон бэ?

	Гисүкэ: Ёшитарог буулгаадах даа. Хурц наранд малгай ч үгүй бүр наршчихлаа. Хаагуур авираад гарчихдаг байна вэ? Эртүүд илүү амбаарт төмөр утас тат гэсэн, татаагүй юм уу? 

	Кичижи: — Хэлснээр тань татсан шүү дээ. 

	Гисүкэ: (Хулсан хашааны хаалганаас тайзан дээр гарч ирэнгээ дээвэр өөд өнгийн харж) — Улайссан төмөр шиг тоосгон дээр суугаад халуун биш байна уу? Ёшитаро оо! Хурдан буу. Тийм халуун газар суугаад наршиж үхлээ, хөөе. 

	Кичижи: — Залуу эзэнтээн! Буугаад ир. Хэт халуун наранд суух биед муу шүү. 

	Гисүкэ: — Ёши оо, хурдан буугаарай. Наанаа юу хийж суугаа юм бэ? Аль, хурдан буугаад ир. Ёшитаро!

	Ёшитаро: (Огт тоосон шинжгүй) — Юу вэ?

	Гисүкэ: — Юу, юу вэ гэж? Хурдан буугаад ир. Халуун наранд наранд цохиуллаа. Буухгүй бол доороос чинь саваагаар хатгана шүү. 

	Ёшитаро: (Толгой сэгсрэн) — Үгүй ээ, ёстой сайхан байна. Конпира сүмийн2 Шёонэн савдаг үүлэн дунд бүжиглэж байна. Гал шиг улаан хувцастай тэнгэрийн хүнтэй хамт бүжиглэж байна. Намайг яг одоо ирээч, ирээч гэж дуудаж байхад чинь. 

	Ёшитаро: (Мэдрэл муутай хүний байдалтай хөөрөн баярлаж) — Ямар гоё юм бэ. Би ч гэсэн явах юм сан. Хүлээгээрэй, би очлоо шүү.

	Гисүкэ: — Хөөе, тэгж байж эртүүдийнх шигээ унах гэж байгаа юм. Маанаг юм байж бас дээр нь эрэмдэг зэрэмдэг болж эцэг эхээ зовоож ханахгүй. Чи бууна уу, үгүй юу? Хөөе, тэнэг ээ.

	Кичижи: — Эзэнтэн минь, хэчнээн тэгж уурлан зандравч ямар ойлгох биш дээ. Тэрэнд орвол залуу эзэнтний дуртай тостой боов худалдаж аваад ирье. Түүнийг үзүүлбэл буугаад ирнэ биз. 

	Гисүкэ: — Ёши оо, битгий тэнэг юм яриад байгаарай. Чиний дотор хорогдсон үнэг чамайг хуурч байгаа юм. За аль, хурдан буугаад ир.

	Гисүкэ: — Тэгснээс саваа модоор ёворч орхи, хамаа алга. 

	Кичижи: — Яаж тэгж болдог юм бэ. Залуу эзэнтэн юу ч мэдэхгүй шүү дээ. Дотор нь шүглэсэн буг чөтгөрөөс л болж байгаа юм. 

	Гисүкэ: — Яагаад ч авиран гарахгүйгээр дээврийг тойруулаад шовх үзүүртэй мод хатгадаг юм бил үү...

	Кичижи: — Юу ч хийсэн болиулж чадахгүй ээ. Хондэнжи сүмийн хөлд тээглэх юм юу ч үгүй дээвэр дээр хүртэл авираад гарчихдаг юм чинь ийм намхан дээвэр бол юу ч биш. Шүглэсэн амьтан нь л авируулчихдаг байх. Хэрхэвч болиулж чадахгүй ээ. 

	Гисүкэ: — Тийм юм болов уу... Үхэж байж л болих нь дээ. Мэдрэл муутай ч гэсэн гэртээ томоотой байдаг болоосой. Сав л хийвэл өндөр газарт авирч гараад бүр нэг мэдрэл муутайгаа олон түмэнд зарлаж байгаа юм шиг. Мацүшимагийн мангар гэхээр Такамацү хүртэл мэддэг болбол тийм сайхан уу? 

	Кичижи: — Хүмүүс үнэг шүглэсэн гэлцэх юм гэхдээ би итгэхгүй л байна. Үнэг хэзээ модонд авирч байлаа даа. 

	Гисүкэ: — Би ч гэсэн тэгж бодож байна. Надад нэг өөр сэжүүр байна. Ёшитарог төрөх үед манай энд баахан сум зүүсэн хачин гадаад хүмүүс завиар хүрч ирээд арлын сармагчнуудыг захаас аваад бүгдийг буудаж орхисон юм. Тэдгээр сармагчны сүнс л шүглэсэн байх. 

	Кичижи: — Тийм л байх. Тийм биш бол юу гэж ингэтлээ модонд авирах вэ дээ. Хөлөө тулах юмтай, юмгүй хаашаа ч хамаагүй авираад гарчихна. Шатаар хурдан гүйгч3 Сакү ч залуу эзэнтний хаана нь ч хүрэхгүй. 

	Гисүкэ: (Ярвайсхийж) — За битгий мангар юм яриад бай. Дээвэр дээр гараад суучихдаг хүүтэй хүний сэтгэлийг бодоод үз. Эх нь ч гэсэн, би ч гэсэн ямар их шаналж байна вэ. (Дахин чанга дуугаар) Ёшитаро оо! Хурдан бууна уу, үгүй юу? Ёшитаро оо. Буу гэм.... Дээвэр дээр байгаа хүнд хүний үг сонсогддоггүй юм болов уу? Бүр тэр ухаан мэдрэлгүй байгааг нь. Авирч гарчхаад болж өгөхгүй болохоор нь бүх модоо тайрч хаясан дээврийг одоо яалтай билээ. 

	Кичижи: — Намайг бага байхад үүдний асрын өмнө өндөр гүйлс байдаг байсан даа?

	Гисүкэ: — Аан, тэр мод уу? Арлын маань тэмдэг болдог байсан даа. Хэзээ ч билээ, Ёшитаро тэр модны орой дээр хорь гучаад метр өндөр мөчир дээр суучихсан байгаагүй юу. Би ч, эх нь ч за үхжээ л гэж бодтол үгүй бас хээвнэг буугаад ирж байгаа юм даа. Бид ч бүр ангайгаад хэлэх үг олдоогүй. 

	Кичижи: — Хээ, хүний чадах юм биш ээ. 

	Гисүкэ: — Тэгээд л би сармагчин шүглэсэн байх гэж бодоод байна. (Чанга дуугаар) Ёши оо, буу, буу. (Гэнэт царайны өнгөө засаж) Кичижи, чи авир даа. 

	Кичижи: Гэхдээ авирвал залуу эзэнтэн айхавтар уурладаг шүү дээ. 

	Гисүкэ: — Уурлаж л байг, яадаг юм. Муу золигийг авирч гараад татаад буулгаад ир. 

	Кичижи: — За, за. 

	(Кичижи шат авчрахаар цааш орно. Тэр үед хөрш айлын Шюүсакү гарч ирнэ)

	Шюүсакү: — За, сонин сайхан юутай?

	Гисүкэ: — Сайхан өдөр байна шүү. Өчигдөр тавьсан тор яаж байгаа бол? Том, жижиг юмнууд орсон байгаа?

	Шюүсакү: — Юу орох вэ дээ. Цаг нь ч өнгөрч дээ. 

	Гисүкэ: — Тийм юм болов уу, арай л оройтжээ. Удахгүй савара загас4 ирэх нь дээ. 

	Шюүсакү: — Өчигдөр Сэйкичигийн торонд ганц нэг юм орсон байна гэсэн. 

	Гисүкэ: — Тэр хө. 

	Шюүсакү: (Ёшитарог хараад) — Залуу хүү бас дээвэр дээр гарчихаа юу?

	Гисүкэ: — Тэгж ээ, аанай л авирсаар. Авируулахгүй гээд гэрт нь хорихоор уснаас холдсон завь шиг л болчих юм. Өрөвдөөд гадаа гаргахаар дээвэр лүү зүтгээд болж өгөхгүй золиг юм. 

	Шюүсакү: — Гэхдээ манай Ёшитора ямар хүнд гай болох биш дээ. 

	Гисүкэ: — Гай болохгүй ч биш дээ хө. Ийм өндөр газарт авирч гараад гэрийнхнийхээ чихийг халууцах гэж. 

	Шюүсакү: — Гэхдээ дүү Сүэ нь сургуульдаа хамгийн шилдэг нь шүү дээ, та одоо юунд нь тэгж дэмий юманд санаа зовж байдаг юм. 

	Гисүкэ: — Сүэжиро нэг жирийн хүн юм даа. Би ч тэсээд л байна. Хоёулаа мангар солиотой бол амьд явахын ч хэрэг алга. 

	Шүюсакү: — Нээрэн эрхэм ээ, нэг сайн удган өчигдөр манай арал дээр ирсэн гэнэ. Хүүгээ бас үзүүлээд авбал яасан юм бэ гэж бодоод хэлэхээр ирлээ. 

	Гисүкэ: — Тэгээ юү, хө. Гэхдээ өнөөг хүртэл хэчнээн ч удаа лам хуврагт үзүүлж байна вэ дээ, сайжирсан юм ер алга. 

	Шюүсакү: — Энэ удаагийнх Конпира сүмийн удган, урьд нь ирж байгаагүй хүн. Биед нь бурхан бууж ирдэг учир уулын гэгээнтний залбирлаас өөр юм гэх. Нэг үзүүлээд авбал яасан юм бэ, хө?

	Гисүкэ: — Тэгдэг юм бил үү дээ. Үнэ хөлс нь хэд гэж байна?

	Шюүсакү: — Эдгэхгүй бол хэрэггүй гэсэн. Эдгэвэл тохиролцоод авна гэнэ. 

	Гисүкэ: — Сүэжиро хүү маань тэгж залбирал мөргөл үйлдээд эдгэх юм биш л гэх юм. Гэхдээ гарз гарах биш үзүүлээд үздэг юм билүү дээ. 

	(Энэ үед Кичижи шат авчран ирнэ. Хулсан хашаа уруу орно.)

	Шюүсакү: — За тэгвэл би Кинкичигийнд байгаа Конипира сүмийн удганыг дагуулаад ирье. Ёшитарог буулгаад байж байгаарай. 

	Гисүкэ: — За, та нэг хэлээд үз. 

	(Шюүсакүг үдэж өгсний дараа) — Ёшитаро, томоотойхон буугаад ирээрэй. 

	Кичижи: (Дээвэр дээр гарч) — За бууя. Ийм газар суувал орой халуурч хэцүүднэ шүү. 

	Ёшитаро: (Буруу номтон ойртон ирэхээс айн цэрвэх сүсэгтэн мэт) — Үгүй ээ, уулын эзэн савдаг, бурхад намайг ирээч, ирээч гээд байна. Чамайг энд ирж болохгүй гэцгээж байна шүү дээ. 

	Кичижи: — За битгий мангартаад бай. Аль, бууя. 

	Ёшитаро: — Надад хуруу төдий л хүрэх юм бол ойн савдаг чамайг тастаж хаяна шүү. 

	Кичижи: (Ёшитарог ухасхийн барьж аваад мөрнөөс нь татан буулгана. Ёшитаро барьж ававч үл эсэргүүцнэ. ) — За, тийчгэнэж болохгүй шүү, унаж бэртэнэ. 

	Гисүкэ: — Болгоомжтой буугаарай. 

	Кичижи: (Ёшитарог урдаа оруулаад бууж ирнэ. Ёшитарогийн баруун хөл гэмтлийн улмаас хазгар болжээ.) — Удган хэлсэн гэж байна шүү, эдгээгүй хүн ганц ч байхгүй гэж. 

	Гисүкэ: — Ёши минь, Конпира сүмийн бурхадтай харьцдаг удган гэнэ, эдгэж юун магад. (Чанга дуугаар) Эхнээр, нааш ир дээ?

	Оёши: (Гэр дотроос) — Юу вэ?

	Гисүкэ: — Удганаар бөөлүүлж үздэг юм бил үү? Юу гэж бодож байна?

	Оёши: (Хаалганы цаанаас гарч ирнэ) — Тэгэх үү дээ. Юмыг яаж мэдэх вэ, эдгэх ч юм бил үү. 

	Ёшитаро: (Унтууцсан царайтай) — Аав аа, юунд намайг буулгаж байгаа юм бэ? Яг намайг угтан авахаар солонгын таван өнгийн үүл бууж ирээд байхад. 

	Гисүкэ: — За битгий балайр! Хэзээ билээ, солонгын таван өнгийн үүл гэж хашхираад дээвэр дээрээс унасан биз дээ. Тэгээд ийм доголон болоо биз дээ. Өнөөдөр Конпира сүмийн удган ирж чиний дотор шүглэсэн буг чөтгөрийг хөөж явуулна гэж байна. Дээвэр дээр гаралгүй хүлээж бай. 

	(Тэр үед Шюүсакү удганыг дагуулан ирнэ. 50 орчим настай, зальтай царайтай, шидэт эмгэн мэт байрын хүн.)

	Шюүсакү: — За, энэ нөгөө удган маань. 

	Гисүкэ: — Жаа, та амархан сайн байна уу? Ирж хайрласанд их гялайлаа. Манайд нэг хэцүү хүн байдаг юм. Гэрийнхнийгээ мөн ч их ичгүүртэй байдалд оруулж байна даа. 

	Удган: — (Хөнгөн хийсвэр байдалтай) Өө, санаа зоволтгүй. Би бурхан тэнгэрийн хүчээр эдгээж өгнө. (Ёшитаро уруу хараад) Энэ хүү юу? 

	Гисүкэ: — Тийм. Бүр хорин дөрөвтэй эр. Өндөр газарт гарахаас өөр юм бол байхгүй. 

	Удган: — Хэзээнээс ийм өвчин тусаа вэ?

	Гисүкэ: — Төрөлхийн юм. Жаахан байхын л өндөр газарт авирах дуртай дөрөв, тавтайгаасаа бурхны тахил, шүүгээн дээр авиран гарч, долоо, наймтайгаасаа мод өөд авчирч, арван тав, зургаа хүрээд уулын орой дээр гарчхаад өдөржин тэндээ суусаар бууж ирэхгүй. Тэгээд ойн эзэн савдаг, тэнгэр бурхан, буг чөтгөр гэх мэт юм байнга ярина. Яахлаараа ийм болдог байна вэ?

	Удган: — Яахын аргагүй үнэг шүглэсэн байна. За би бөөлж залбирал үйлдье. 

	(Ёшитарод ойртон очиж) — Сайн сонсогтун. Би болбоос энэ улсын Конпира бурхны илч байна. Миний хэлэх үг бол бүгд бурхны үг болой. 

	Ёшитаро: (Сэтгэл дундуур байдалтай) — Чи Конпира бурхантай уулзсан юм уу?

	Удган: (Хялайн харж) — Юу гэв, чи. Бурхан хүний нүдэнд харагддаггүй юм. 

	Ёшитаро: (Бардам царайтай) — Би зөндөө харсан юм чинь. Конпира бурхан бол дун цагаан хувцастай, алтан титэмтэй өвөө. Миний хамгийн дотнын анд. 

	Удган: (Жаахан мадлуулсан тул овжин царай гарган Гисүкэ рүү хараад) — Шүглэсэн үнэг нь тун айхавтар амьтан байна. Аль, би бурхнаас асууж үзье. 

	(Удган баахан шившлэгийн үг урсгаж, хачин жигтэй хөдөлгөөн хийнэ.) Тэр хооронд Кичижи Ёшитарогийн мөрийг даран томоотой суулгана. Удган галзуурсан мэт үсчин цовхчиж байснаа гэнэт газар тэрийн унаж удалгүй дахин босож ирээд эргэн тойрноо хялайн харна.)

	Удган: (Өмнөхөөсөө шал өөр дуугаар) — Би болбоос энэ улсын Шёозү хайрханд суудаг Конпира бурхан байна. 

	Бүгд: (Ёшитарогоос бусад нь сөхрөн суугаад) — Жаа. 

	Удган: (Ширүүн догшин царайгаар) — Энэ айлын ууган хүүд Таканожёо уулын үнэг шүглэжээ. Модны мөчрөөс дүүжилж байгаад нарсны шилмүүс шатааж май тавин ут. Миний хэлснийг эс биелүүлэх аваас тэнгэр бурхны гэсгээл хүртэх болно. (Удган дахин газар ойчно.)

	Бүгд: — Жаа. 

	Удган: (Дахин босож ирээд юу ч мэдээгүй царайлан) — Бурхан юу гэж айлдав?

	Гисүкэ: — Их л айхавтар юм хэлэх шиг боллоо. 

	Удган: — Та бүхэнд сануулж хэлэхэд бурхны хэлсэн үгийг үтэр түргэн гүйцэтгэхгүй бол хилэгнэн уурлана шүү. 

	Гисүкэ: (Ялимгүй балмагдангаа) — Кичижи, нарсны шилмүүс зулгаагаад ир. 

	Оёши: — Бурхны айлдварыг эсэргүүцэж яаж болох вэ...

	Удган: — Утаанд зөвхөн дотор нь шүглэсэн үнэгний хоолой л хорсож зовно. Уг хүнд өчүүхэн ч зовлон үгүй. За, аль түргэн бэлд. (Ёшитаро уруу харж) — Бурхны дуу хоолойг сонссон биз? Зовж шаналахаас чинь өмнө буг чөтгөрийг хөөж явуулна. 

	Ёшитаро: — Конпира бурхны дуу ийм биш, за юу. Чам мэтийн эмэгтэйг бурхан тоож харьцахгүй. 

	Удган: (Нэр төрөө гутаалгаад) — Чамайг одоо тарчлаан зовооно доо. Дорд муу үнэг чи бурхныг хүртэл муулдаг яасан жигшүүртэй амьтан бэ. 

	(Кичижи тэвэр дүүрэн нарсны шилмүүс авч ирнэ. Оёши үл ялиг айн тэвдэнэ.)

	Удган: — Бурхны айлдварыг хичээнгүйлэн дагахгүй бол гай тотгор нүүрлэнэ шүү. 

	(Гисүкэ, Кичижи хоёр дургүйлхэн дургүйлхэн шилмүүс шатааж, эсэргүүцэн тийчлэх Ёшитарог галын хажууд чирч авчирна.)

	Ёшитаро: — Аав аа, яаж байна вэ? Тавиач ээ, тавиач. 

	Удган: — Хүүгээ хашхирч байна гэж бодвол утахад хэцүү. Үнэгний дуу гэж бод. Хүүг чинь зовоож байгаа үнэгийг хашрааж байна гэж бодох хэрэгтэй. 

	Оёши: — Яасан харгис үйл вэ, бурхан минь...

	(Гисүкэ, Кичижи хоёр хамтран толгойг нь утаанд барина. Энэ үед үүд хавиас Сүэжиро хүүгийн дуу гарна.)

	Сүэжиро: (Хаалганы цаанаас) — Аав аа, ээж ээ?

	Гисүкэ: (Жаахан гайхан сандарч Ёшитарог тавина.) — Сүэ ирлээ. Бүтэн сайн өдөр биш байтал яагаад ирсэн юм бол?

	(Сүэжиро, хаалгаар толгойгоо цухуйлгана. Дунд сургуулийн дүрэмт хувцастай, хүрэн бор царайтай, цовоо сэргэлэн хөвүүн. Нэг л хэвийн биш байгааг анзаарна.)

	Сүэжиро: — Аав, юу болоо вэ?

	Гисүкэ: (Үгээ олж ядан) — Юу?

	Сүэтаро: — Утаа хэншүү үнэртээд юу болоо вэ?

	Ёшитаро: (Бүтэж үхэх шахан бүгшин ханиалгах авч дүүгээ хараад авралын эзэн ирсэн мэт) — Сүэ ээ, аав, ээж эд бүгд нийлээд намайг шилмүүсний утаагаар утаад байна. 

	Сүэжиро: (Царайны өнгө нь багахан хувирч) Аав! Бас л ийм тэнэг юм хийж байх гэж? Би танд ямар их захиж хэлсэн билээ. 

	Гисүкэ: — Гэхдээ энэ удганы биед бурхан тэнгэр бууж ирдэг юм гэнэ. 

	Сүэжиро: — Тэнэг гэдэг нь. Ахыг сэтгэл мэдрэлийн өвчтэй гээд ийм инээдтэй юм хийж байх ч гэж дээ. 

	(Удган уруу хялайн харангаа шатаж буй шилмүүсийг өшиглөн тараана.)

	Удган: — Боль. Наадах чинь бурхны соёрхлоор ассан гал. 

	Сүэжиро: (Шоолон инээнгээ гишгэлэн унтраана.)

	Гисүкэ: (Ярианы өнгөө бага зэрэг өөрчилж) — Сүэжиро! Би номын дуу сонсож байгаагүй хүн болохоор эрдэм номд сайн чиний үгийг их л чих тавин сонсдог гэвч бурхны галыг өшиглөж яаж болдог юм? 

	Сүэжиро: — Шилмүүсээр утаад юу нь эдгэх юм бэ? Хорогдсон үнэгийг хөөн зайлуулна гэнэ шүү хүмүүс сонсвол хөх инээд нь хүрнэ шүү дээ. Манай Японы бүх бурхан хуран цугларлаа ч ханиад ч эдгэхгүй. Ийм хууран мэхлэгч шиг удган мөнгө олох гэж л...

	Гисүкэ: — Гэхдээ эмч ч гэсэн эдгээж чадахгүй байна шүү дээ. 

	Сүэжиро: — Эмч эдгэхгүй гэсэн бол эдгэхгүй. Би бас зөндөө хэлсэн биз дээ ах энэ өвчиндөө зовж шаналж байгаа бол харин ёстой яаж ийгээд өвчнийг нь намдаах арга чарга хайх хэрэгтэй гэвч дээвэр дээр гараад болохгүй ч өглөөнөөс орой хүртэл сайхан аашаараа л байдаг биз дээ. Ах шиг өдөр болгон ийм баяр хөөрөөр дүүрэн хүн энэ Японы өөр хаана байна вэ? Дэвэн дэлхийгээс ч хайгаад олдохгүй. Тэгээд бас ахыг эдгээгээд жирийн хүн болголоо гэхэд ямар хүн болгох гэж? Аль хорин дөрөв хүрчихсэн хэр нь цагаан толгойн үсгээ ч мэдэхгүй, өөрийнхөө тэнэгийг л анзаарч мэднэ, Японы хамгийн азгүй хүн болно. Аав та түүнийг хүсээд байгаа юм уу? Ямар ч хүн байсан хамаагүй жирийн л хүн болж байвал яадаг юм гээд зовлон шаналалд унасан хүн болгох гэдэг юутай тэнэг хэрэг вэ. (Удган уруу ууртайхан ширвэж) — Шюүсакү гуай, та энэ хүнийг дагуулж ирсэн үү? Наад хүнээ аваад яв. 

	Удган: (Доромжлуулсандаа багтрах шахан) — Бурхны айлдварыг үл тоосон хүн бурхны гэсгээл хүртэнэ дээ. (Хараал урсгаж, түрүүнийх шигээ үсэрч цовхчилгүй шууд газар унаснаа босон ирж) — Би бол Конпира бурхан байна, саяын өвчтэй хүний дүүгийн нь хэлсэн үг бол шуналд автсан сэтгэлийнх нь үг болой. Ахынхаа өвчнийг эдгэчихвэл энэ гэрийн өв хөрөнгө бүгд ахынх нь болно гэж айж байгаа юм. Үүнд бүү эргэлз. 

	Сүэжиро: (Байж ядан уурлаж удганыг түлхэн унагаана.) — Юу гэнэ ээ. Муу тэнэг! (Хоёр, гурав өшиглөнө.)

	Удган: (Босож ирээд гэнэт урьдын дүрдээ орж) — Ёооё! Задарсан тархи чинь, яаж байна вэ? 

	Сүэжиро: — Залилан мэхлэгч! Муу хараалч эм!

	Шюүсакү: (Тэр хоёрыг салгаж) — За, хүү минь тайвшир. Юунд тэгж уурлана вэ?

	Сүэжиро: (Уурлан бачимдсаар) — Тэнэг юм ярьж байгааг нь! Тан шиг хараалч эмд ах дүүсийн сэтгэлийг ойлгоно гэж үү?

	Шюүсакү: — За энэ удаа ингээд орхиё, явъя. Би таныг дагуулж ирсэн нь буруудаж. 

	Гисүкэ: (Шюүсакүд мөнгө өгч) — Хүүхдээрээ юм, өршөөж хайрлаарай. Дүрсхийгээд явчихдаг янзын зантай золиг байгаа юм. 

	Удган: — Бурхан бууж ирж байхад намайг өшиглөнө гэнэ ээ, ямар аймшиггүй хүн бэ, чи. Энэ орой хүртэл чиний амь насанд аюул учирна даа. 

	Сүэжиро: – Юу гэнэ ээ?

	Оёши: (Сүэжирогоос зууран) — Дуугүй бай. (Удганд хандаж) — Өршөөж үз. 

	Удган: (Шюүсакүтай хамт явангаа) — Намайг өшиглөсөн хөлөөс чинь эхэлж ялзарна даа. (Хоёул явна.)

	Гисүкэ: (Сүэжиро уруу хараад) — Чи ингэж байж хараал хүрэх гэж байгаа юм. 

	Сүэжиро: — Хнн, ийм башир зальтай хүний биед бурхан бууж ирнэ гэж юу байдаг юм бэ. Санаанд оромгүй тэнэг юм ярьж байгааг нь сонсов уу. 

	Оёши: — Надад анхнаасаа л нэг сэжигтэй санагдаад байсан юм. Бурхан бол ийм муухай юм юу гэж хэлэх вэ дээ. 

	Гисүкэ: — (Үгүйсгэх юм олдолгүй) Тийм юм уу даа. Гэхдээ Сүэ! Ах чинь чамд насан туршид чинь түвэг болно шүү дээ. 

	Сүэжиро: Юуных нь түвэг? Би амжилтад хүрэхээрээ Такажёо уулын оргилд өндрөөс өндөр цамхаг барьж орой дээр нь ахыгаа гаргана. 

	Гисүкэ: За хө, тэр тийм байж. Ингэхэд ах чинь хаашаа явчихаа вэ?

	Кичижи: (Дээвэр лүү зааж) — Тэнд байна. 

	Гисүкэ: (Инээмсэглэн) — Өө бас л гарчихаа юу. 

	(Ёшитаро саяын үймээн дундуур хэдийдээ юм бэ, дээвэр дээр гарчихсан бололтой. Доор байгаа дөрвөн хүнийг харан инээмсэглэн сууна.)

	Сүэжиро: — Жирийн хүн бол утаанд утуулсандаа ямар их уурлаж байгаа бол? Ах хэдийн мартсан байна шүү дээ. Ах аа!

	Ёшитаро: (Хэдий маанаг ч гэсэн дүүгээ гэх сэтгэл байдаг бололтой) Сүэ! Конпира бурхнаас асуусан чинь, тийм эмэгтэйг танихгүй гэж байна. 

	Сүэжиро: (Инээмсэглэн) — Тээр, хэлээгүй юу, тийм удганы биед биш миний ахын дотор бурхан бууж ирсэн юм. (Үүл нүүн холдож, оройн улаан нарны туяа дээвэр дүүрэн тусна.) — Ямар сайхан орой вэ. 

	Ёшитаро: (Шингэх нарны туяанд Ёшитарогийн царай ер бусын өнгөөр гэрэлтэнэ.) — Сүэ, хар даа, тээр тэр үүлэн дунд алтан сүм харагдаж байна. Ямар гоё юм бэ. 

	Сүэжиро: (Тэнэг хүний ярианд ялимгүй санаа алдсанаа) — Аа, харж байна. Их гоё юм аа. 

	Ёшитаро: (Хөөрөн баярлаж) — Алтан сүм дотроос миний хамгийн дуртай шидэт аялгуу сонсогдож байна. Гайхамшигтай яруу эгшиглэн. 

	(Аав, ээж нь гэр лүүгээ орж, маанаг ах нь дээвэр дээр, ухаант мэргэн дүү нь газар дээр хоёул оройн том, улаан нарыг ширтэн байна)

	 

	— Харанхуйлах —

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	 

	 


Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл: 

	Кикүчи Кан (1888 -1948)

	 

	ДЭЭВЭР ДЭЭРХ МААНАГ 

	 

	(жүжгийн зохиол)

	 

	(1919 он)

	 

	Орчуулгын эх: http://www.aozora.gr.jp/cards/000083/files/494_19912.html 

	 

	Кикүчи Кан, Япон, 1919 он

	Орчуулсан: Д. Алтанцэцэг 2016. 11.19

	 

	 

	
Заметки

		[←1]
	 Одоогийн Японы зүүн өмнөд хэсэгт орших Кагава муж хавь орчмын нутаг дэвсгэр.




	[←2]
	 Кагава мужид байдаг Японы үндэсний Шинто шашны сүм.




	[←3]
	 Конпира хийдийн төв сүм нь Кагава мужийн Котохэрачёод байдаг эртний түүхтэй сүм бөгөөд 1368 гишгүүртэй урт шаттайгаараа ихэд алдартай. Тэр үед жил бүр шатаар өгсөх гүйлтийн тэмцээн зохион байгуулдаг байв.




	[←4]
	 Испани хар амар загас (Spanish mackerel)
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